
váro»§ aki a ruhaneműt varrja.— 7ff 
&? va« várJag. 

v^zow Leinwand.—JYca%tvá%#m& 
6w/va»(ti. a kapca), 

v^ze/z 1. kaufen, 2. visel, 3. anziehen. 
— ffa w Mfm c^W/ro (ti. ruhát), vg-
jze/z. (%y vö^wA: a 6do%w/. % y ve^-
fz& Xo/oz^várr. y4 6agaz#df /zem ve^z-
fzwA: ( = WJf//wA;). ,4 r̂ /c/zY ve^zz% 
jg/fM. CfűA; ê zfef ve^zwA; a Cj^rdg-
6&üMÁ:rg. 7%, Ad fe M ^ e w ^ ve^z/? 

vessző az inyima mellé tett minta 
vg^ezzÁ: leveti magáról a ruhát (ritka) 
+ vefóY/of minta. — N . Kárásszal 
varrt kézelő minta. — ^4zg q/am 
vefo//ÖJ, rozfdf, ajzfa/M^o^. 

vz'cwrz' varrás között kilátszó (gyolcs). 
— /4z q/am vfcjori, omz/z zaccz^ a 
gydcc^a. 

W%o/zyo<#& gyengül, kopik. — ^ a /f/z-
gez'zgzzZ a g^dc^, vztozzyodzA:. 

vmfgoj M/6% virággal kivarrt mellény. 
— Fz^goj /d/Z?̂  /wfr /zewz wjá/»f&. 

Wnfa? rikító piros. — F a m mar e/ZMf/ 

vzlyá/ tragen. — 4̂ vaV/zW cjaA: /e/d«);oA: 
vzWfA;. /4 zooW (=zöld kötényt) 7e-
Aer a^rmz/zgz vz.yá//zz. y4z 6oA:rAa, 
dk oazf doa/^/f vzlye/zA:. 

vüe/o hétköznap viselt. — PzWo, m-
/zg/?M/?e/zâ /. y4z örgge^e zzj owrv^66 
a vzWő (nadrág). ̂4 vüeíő Mzz j?o^z-
f<f M vdf, vq/ vef azovef. 

v^e/őga^ hétköznaponként felvett 
lábravaló. — 4̂ vz'fg/őga^a gom6of. 
(Az ünneplő /w/amyo.s'). 

W^za/o fonákja. — ^amam6Z) &szfef 
(ti. a szedést) a vz&szd/a"m m z W /e-
vagm' (=le kell vágni). 

zatgyÖM^gy zabszem alakú színes üveg­
gyöngy. — N . Kötény kötésébe te­
szik. 

1^2 

.zóWgrűn. — f/g/z zof jf/em /%ra? (boj­
tot készítenek). 

z^g6 Tasche. — Az zje6ef z'j zcofó%. 
/4 zj^6e /zze/z/ẑ jo/'ô , /rw^jom 
vdf ázzg/z/a j90^z^d /?frojf 6 máj fú[p-
y^/e jzz/ző. 

z^^ÁTfWő 1. díszzsebkendő, 2. Ta-
schentuch. — 4̂ /corozz^ zfepArezzdo 
Aá/ef Aojzwf/dÁ:. 

CSÁK LÁSZLÓ—GÁLFFY MÓZES 

Tájszavak Heves községből* 

yavaj&f a^zoMj;' javasasszony. M a / 
meccjz/zoji/a Z>amzjM^, av vaf a ya-
vaj/o aj^zozzy. 

yegye^ vdfazzaA:, m g v v d ^ y ^ a ye&ygf; 
eljegyzik egymást. Afarz/rdy^ m a 
m^g z'j W^o^a^ a mzí( JzomWozz a 

^ z e / ; a község széle, félreeső, távo­
labb fekvő helye. Of ZaÁTzaA: a Jw-

&aco; kabát. E z e W ő ^ q/azz raMco^ vof, 
o^zr vaffa vda* 6g/zzze. Ev vo^ a re/z-
AraWf az ajjzazzyo/rzzaA;. 

/cac^z; kalács, kisgyermek számára 
becézve. Aiár Wcjz'Wf, Azj/Are ? 

/racjmar, e/-.- erőszakkal elvesz, meg­
szerez. #af f?em e&acjmarra a^w 
a jzege»y gyerg/r/w a 6/cjWf, aArzY 
mo^r &a/;off? j%gyf&yjj a TM̂ jfAifw a 

/racjmarf/z/, e/-; kacsmar, mozzanatos 
képzővel. E&acymarmfoffa e/wí/g a 
yd áY/ájf. 

/ca&^; négyszögöl. 
^a&a6e/w; kevés, rossz étkű, gyenge, 

beteges gyomrú. 
*Vö. MNyj. XH, 187—92. 



& a W ; befonott haj, hajfonat. Gyere 

b # a / 
Aram// (R.): kemence fűtőhelye. 
/ramf/a/̂ o (R.): a kemence fűtőhelyé­

nek ajtaja. 
/camzV/wÁ; (R.); egy kisebb üreg, ahová a 

kemencéből kihúzott pernyét szór­
ták. 

&#%%; kanál. A^w/r a /é'/cvar̂  A:aM(fvaA 
AűMa^e." fából készült lóca, háta, olda­

la van. %/#ze& odü a Árowzp^m/ 
A;a/7a/bg; nagy fog. 0% Meve^g^, Aof); 

Maccoff az a 7ia(K AiG^q/bga. 
&apa/bgw; nagy fogú. 
Arapa?"^; L amit disznóöléskor a bél­

ről lekaparnak. 2. aratáskor elma­
radt búzakalász. ifőgoW MazfaA: 
ő&sze a /rapareArof. 

&apfár; hibás lábú (ló, de ember is). 
v4 V(fjdro/z e/affwA: ojz^ a A;ap^ &f6w 
/oraL 

W r d ~ A % W / ; kapirgáló, enni kérő 
tyúk, de az is, amelyik tojni akar, 
s helyet keres, elnyújtott hangokat 
ad. 7b/á?f er/z magdMG, aze Ar̂ rd. 

Aűm/ű6z^^a/6zm6z." karalábé. 7?^em 
a /evezne A:ara/d6^ ü. 

AarjzeA: (R.): szék. K#f q/a» fj, ammeA: 
V(í̂  Arar/a, & mmdeggyf&# ̂ orjẑ A:-
MeAc Af^wAr. 

A:arfa/áf; apró kis tojás, amit a babo­
nás öregasszonyok átdobnak, vagy 
gyerekkel átdobatnak a ház tetején, 
hogy kárt ne hozzon a házra. 

&a?&#; kosár. 
&a?z#; fiókos szekrény, sublót. 
&%&szrq/; lábas. 
Acar/aM.- vasból készült, hordozható 

üstház. ^4/dgywfafM a /car/aMMű/r? 
Ww/a~&afw/a; skatulya. Fágye éYy; 

Aré'cé'/e.- íerfikötény. J%)^yeV W a A:é-
céYeaef/ 

AéTr/r.' büszke, gőgös. y4 #%zg«& wé'/%j;g 
Mem a/a» Aié'A;, fMwzf Merne/ ráyzf. 

Are/e6e^Are6eZe; keble. /* j7ejẑ  a A:e/e-
6wMÁ;6g fef fwAr. O^ Aor^wA: a A:e6e/w»g-
6e a /?éyẑ , zacjW6ű, Aa M s w 6 a 

Weve/z};; gutaütés kisgyermekeknél. 
^zé'Wa^ a66a Ao/foA; weg a gyere­
kek. Mekkekwr, méj^keféWe^. ^ a 
& c W r W f a gyerek, a ver a^e/f^e fd-
a*ŵ . Méga/fe a Wevefry. 

ke/̂ /ekfZfk.- 1. betegség után lábado­
zik. 2. öregség miatt gyenge, nap­
közben is le-leíekszik. Öregarnyam 
m a cyak keZ-̂ ek̂ zfA:. 

keMŐra(/w; ecsetszerűen összekötött 
néhány szál toll, amellyel a sütés 
előtt a tésztára tojást kennek. 

keMÓa&szaM); (R): parasztasszony, aki 
foglalkozott kenéssel, gyógyítással. 
y4 ,/a/â  (/gré'AaAô  ke»fe ^a/fa/o», 
^jz^a a*MZM(íẑ írra/, a /?(/̂ cdf ragazr 
gaffo a »};o^6a, ̂ eré'W6a, farka­
ra. 

ke/zfe/f̂ /, kf-; szépítkezik. Ja &/&#%-
^e/f^e wag^, Ái^fro^^o^a magdf 
(az arcát) ̂ apfrra/, a Aa/6ff méga/a-
yo^zía. Z,egéM_y a Aa/d^ W/ZaMfmfza/ 
A/AieM^, ĉ aA: wcj c^a^zaM, 6a/w^z-
jzdf kf/7éWer̂ e. 

/rere^zög; a kereket és a lőcsöt a ten­
gelyhez rögzítő háromágú vasszeg. 
FfgydzzoM, mer /%&«& a AereA;jzog/ 

Aer^/re^; igazát keresi, jussa, örök­
sége után jár. Ő w ejgyőff kere^ke/z-
m' a Aa/a/e^e^ w^/z, ̂ egyfg »mc^ m ^ 
kere^m'. 

&er#//ő; csősz, mezőőr. MWegyáYrek 
a Á;erw7/őA: a 6ere. 

Aiáye/a; kisafa. 
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Arejz&e/ző.- zsebkendő; kézben hordott 
(díszesebb) kendőcske; a menyasz-
szony zsebkendője. 

Aiezej; 1. szelíd állat. Sze/W, m m f a 
/reze^ Wr&fM}'. 2. lopós. j%yöff Aoz-
ẑ /zA:, fzagyofz/e/fe/zz, mer q/a/z A:ezej, 
mm^gM&( a?zo»g.ya. 

A z a W ; 1. sikerül terményét eladnia, 
pénzzé tennie. ̂ Tg^z^zybrmfof ü &f-
&o//a/M Ww//f. 2. annyit kap áru­
jáért, hogy abból egy bizonyos dol­
got tud venni. ÁMro/fam # y &óY&e 
va/o^ e66w a ro/z^ ̂ zzW6w. 

ArzAerg/; krumplit vesz ki a bokrából, 
n e m az egészet szedi fel. 

&;%mcy; gyermeklánc, pitypang. &ír-
ga, m m f a AizÂ zrzcf. 

A:zV^; 800 O-öles földterület. # % v^-
A:áJ vd^ # y Aiz'/aj. 

Arzrw^a/.' a várakozás ellenére bőke­
zűen ad. v4 W^zMagy /zagyo/z ̂ fr%&-
Ara/f, fzep a/a*fza%&af v#ff; /zem ga»-

/rm/rgnf; úgy csinálja, hogy sikerül­
jön. #ac? cjaÁr Ar/jzArfrí̂ /e #za#a"-
naA: a (%o^. 

A;z'jArapa; egyik irányban háromszög, 
másik irányban villa alakú kis kerti 
kapa. 

Aáf&erf; ház előtti virágoskert. Mf//a-
c W f a m eĵ e/e/e a A;z^grfe(. 

ÁrMÁro^zorü AiaszcWásv lakodalmas szo­
kás. v4 m#ryaMzowMZ& Ácz^a^zarw 
Arajza/z/áyeAig/ cjzW/aA:. ̂ a/ajz/g^-
fák aĵ za/z/zaA:, veMgArgf /Mo/zdlo^ az 
e/aa va/̂ /zj;. ̂ 4 va/g»j;6a^a rozma-
rmg6ü /cojzorwf A:â e/r, ^M^/zA^a 
c^wMga^ rw#a. 

ArWa/az." m f / / ^ . 
ÁrWf6a." zsúpfedeles háztetőn levő m o ­

ha. 
A:W»c^: kívánós természetű, meg­

megkíván valamit, különösen ételt. 
&n%Wsv terhes asszony bizonyos éte­

leket különösebben megkíván. Morf 
%á%em Műgyo/z & n % W j va^, m/Aiar oz 
e W gyerfArzf varfű. 

ArW/; kint. 
A^aca; gyermekjátékhoz használt si­

m a kavics. 
&oca&apoc?.' horgas kapocs. TeWA; 

a/z/zz' AracaAra/?cjâ  (üzletben). 
/%Wzá?.' gyermekjáték. Öt kaviccsal 

vagy golyóval játszották. 
&ocer; kis vaseszköz, egyik végén la­

pos, háromszög alakú. A sarat ka­
parják le vele a kapáról, ásóról. 

A#cc.p.- kacs. M z m a /f jzg^w/r a Aracc^af. 
A:accja/; kacsol. Az/wf/zfeA: a azó/&%e 

A:accfa/»X. 
AroAa; A:ava/ca. 
A#Aa-A:a/za.' akkor mondják, amikor a 

gyermeknek rossz helyre megy az 
étel, köhög, megveregetik a hátát. 

W a ; kétkerekű hintó. 
W m z v a j (R.): hajsütővas. 
Ara//Mzz (R.): vassal süti a haját. jRá-

ge66eM &o&MMzfd'& aya'M^aA: a Aa/w-
^ar. 

k a W z a j (R.): hullámok sütése a haj­
ba hajsütővassal. 

^o/Műc^áyze.- ételhordó. GyerfArágyaf 
ayjza/ZTzaA: e66e vz^e a ̂ owaa^jzoMj; 
oz e6ealgf. 

A:aW/, ae-; szeret valamely ételt, szí­
vesen és hamar megeszi. ̂ 4 c?zr&e-
Aüff, ajzf̂ af Ara/yzá^Ár mz/zM^a/a/z. 

kompár; burgonya. JVa^z ̂zaÁra/rd &am-
j?er̂  Aga/zfáYfe/r a A^emeMce6e, ojzf 
^ö^eA;. 

Áro/Mra." e/áyÂ a/Mra. 
AroMűű.' együtt őrzött disznók csoport­

ja. #a/fyá*A: w%f Aazq/e/e a A;a?zaaf. 
AroTZ};̂ .' a ló hátracsapja a fülét. 
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&opg/"fa~&wpgrfa; levélboríték. #e/e-
fg^em a /eve/ê  a /rwper^6a. 

A;orc; szoknya, pendely, gatya levar-
rott szegélye, ebbe madzagot fűz­
tek. ̂ ^zaA;ű^ a jzoÁTzydm Arorca. 

W r ^ ; napraforgó kórója. 
&O.MO.- korsó. 
/ro^zmo; gyermek fejbőrén levő kor-

pásodás, piszok lerakódás. 
kaszmásv a gyermek fejbőre piszkos, 

de malacra is mondják. 
&ofro; kéményseprő. Fof-e # m ű m m a 

W ^ a g o j ; ittas, kábult, zavaros a feje. 
7f W , az^ q/a» W ^ a g o j . 

/cor_ya/, e/-: 1. árverezik, el-, ^//co^a-
M/: a va&yofzdV. 2. olcsón elad, áron 
a W is, elkótyavetyél, elpocsékol. 
Cs#& e/Wfyd^a a j7f/acoM a gywmő-
cff(, Mem 6d»fa, ĉ aA: /%zza Mg Wgye. 

A;o^rfé/ (R.): kvártély, szállás. Of W -
fam A%wzfofz ü TMe/r /rovdrfe/OM M. 

&oWrf0oj (R.): szállást (esetleg kosz­
tot is) adó személy. 

&óWj~&ó6/a? /&f; nagyhold, 1600 
O-öl nagyságú földterület. 

&öamö/zz#/a: mákoskalács (bejgli). 
&őfő; kötény. Mgvvarfa^e m a a &öfo-

/Mor? 
ÁrőM/g/r.- rafia. KfMMz W / a ^zo//o6e 

A:őföfzA:öa%fg.- derékig, derékmagas­
ságig. JWe/Mg/zfw a /reM^era^zfa^o 
gwa'örAe, o^z( Árö^ö^zWa&y/g erf a 
Wz. 

Wf^og; a tyúk veszélyre figyelmezte­
tő éles hangot ad. 

&w/forog; csatangol, csavarog. # w &w/-
ôroÁrrd /wf mágóz ?/ v4/?da" Argreje^. 

/rwWj; dohányos, dohányműveléshez 
értő, azzal foglalkozó munkás. E/-

A:wpa^M; vizeskanna fedője. /4gg_yd 
m d e ^ Arw^afe^ő Wze^/ 

Arwrdẑ f.- bátorság. Jo /rwmz^z/a vo^ a»-
%a& az em6á'me/r. 

/rwrrog.- az éhes disznó mély, berregő 
hangon morog. 

&wf&f&<%#&; kutat, kotorászva keres. 
^4z a Zfwzjf m W ^ A : AiM̂ MÁroa'fA; a 
do6oz6a TMé'g a/f/og6a. 

A;wrj/aAa/.- békaporonty. JFccáY ĝ gré'/r-
/rorwMg6a /:üzg^MÁ: a kwfyaWaf a 
Magy dro^6w. 

&wfyafe/; gyermeklánc, pitypang. 
/rw^/MOMj/of/oo'; vizenyős fold. 
^w/öA:; fiúgyerek, rossz fiú. 7%m m a 

/Mégm va/o/Mf ro^jza^ c^ma^ az a 

^wrfő; kémény. O^ ̂ Zyfo^wA; a /zzíjf a 

/rw&f-Aa/c^f.- küldönc, ide-oda kül­
dözgetett ember. 

/d#af/o7zfyw&.' keménytészta (liszte­
sebb) beleszaggatva levesbe. 

Moa; tulipános láda. ̂ 4 fw#pa/zfozj6a 
fé'^g% a yeAememw^ CjaA: /aaaMaA; 

7a/6f; mellény. 
/a^of/MgMfa; fodormenta. #ozza m a 

az zmacc^agoj Áwzyve7M6e /apoj-

/qp^a (R.): labda. 
/egárzyrozja; zinnia. 
/ê e/z_yWrag.' na. 
/e/zo; kis kádszerű tölcsér, bor tölté­

sére használták. Tlőcser Ae/áV va», 
W e m e g y ágy véWer 6or. W /zoroo^a 
fő̂ /r W e a 6orr. 

/e/rever." ad egy pofont. Z,g&evgrf meA;/ 

/ e ^ z m ^ W ^ z m ; a java, a színe-java, 
a legelső. /4 /ê jzí/z a/md^ a^a MeA:/. 

/ero^zw/; lesoványodik. 
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/ásgnW; lesoványodik. D e /a van jgr-

/gM/zy/a; litánia. 
/éVefe/e/; szőlőt kacsol. 
ÍMzfer (R.): lüszter, vékony, nyári ru­

haanyag, általában kék, szürke, fe­
kete színben. Ilyen anyagból készült 
kabátot, kötényt viseltek. Z,;'jzfé'r 
A#Wf. JLz'jẑ r &öfő. 

/ o ^ ' beszédes, fecsegő, koravén gyer­
mek. D e /tzs ve/z /ofyJ ez a ja. 

W w / ő ; fészek lúdnak, hogy ott tojá­
sokon üljön. 

/wferfza; lucerna. 
/ü/w /z7/w; a kotlóst nyugtatják vele, mi­

közben a tojásról leveszik, mert 
megetetik stb. 

M Á T É JÓZSEF 

Kórógyi szójegyzék* 

ecőfa? mdqy/e'v (̂ -ô  májjal és apró 
húsdarabkákkal főzött savanyú le­
ves: /4zzYfa Mg/M gff 7Máq//^vo^, mzY-
fá zzá'm yo%f Má/z/t. Nr. Többnyire 
disznótorkor szokták főzni. Apró 
húsdarabkákat, májat, tüdőt, gé­
gét, zsíros darabokat tesznek bele. 
Babérlevéllel, ecettel ízesítik. Be­
rántják. Engednek bele m é g rizst, 
tojást. Tálalnak mellé tormát is. 
Evéskor azt is beleteszik a levesbe. 

&&iozg~##g ez ideig: M é g é'döozg 
Mg/M frf á /MráoW'm. 

gWöfáMj;&á^^dűL9á7zj/f (-r, -^áj szü­
lőanya: ^Y##ifzyf&#q/^& ü zgö/2 
jz^ÖM ő(/vöz/zA;. 

e W ö ^ z ' M (-áof, áq/áj vérszerinti apa: 
,Szc»geVzy ^(fösópz'Mq/é% e/ vá/záA: 

* Vö. MNyj. XI, 95—102. 
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Árê g/"ö<fe/, m/'/ro fzzeM^owc má/%c 
mé'g(Zog/ó'f. 

eWoz.9 6eszé(/ f-or, -g^ej kicsinyítő-
képzőkben bővelkedő beszéd: f̂ '-
űflözj Aejzégye van szw/zMgA;, ász Mzo/z-
(/z: jowgorcsá, z%07zcsá, /üzf^e. 

eiűfözj 6or (-f, -o/tj must: /4/'cja e %:/-
esz eí(/özj 6orf / 

ez(föjA:g (-elif, -é^jej szerető: M á s #7#%y 
e/ á f§ eÍ6/öjA:ezW/zö, oszfá mász^ ápo/-
gdz.%/ m é g űrőf, /Mz/to <i Mgz(/áof 
far^ máosz'WA 

ezdoj^e/ (-öf, -ö&, -zj frissen fejt tej 
egrös (-f, -sej 1. egres: M z W á z egrös, 

q/á sáváziyá/ 2. szőlőfajta 
eg^áAiámuj egy akaraton levő: jpb/z-

fos, Awgy egyáMroyjmA: /egyezieA:. 
égy6emégy ("-öA:, -m^gy, -mezíj, össze­

gyűlik, összesereglik: M f Wsz/z/áA: 
égy^emé'MfzzMA:, éY_y Arz/omefer /roM-
ẑof Afáo/^ofwMÁr. 

e&y#zz% (-#&, -ö/j egyenletessé, si­
mává teszi: ̂ gye?zz7fz' á jzo&Mjyáo/áof, 
ffjz/á ráoMC vouz*. 

e ^ /%z/fo#rá egy hajtásra: A y /zá/z'ou-
rá /M^g/jz/ á 6or^. 

e'Ae'ra éhgyomorra: JFVzeW wz/ á 
VMzArg'^ »é'/M 6zr /Má/ é/zz. 

eAre /%&%?# Ao" ̂ gow/áAozo" Ao" ̂ -z*, /zo-
vűAr, /zova^ márciusi hó: Tavász/e/e, 
mz'A:o m á e/o/v(W á Ao", oszẑ á cság 
z/ jz(Wz/zgo#zz%, a/ró egyom; ez m á 
c?á& eAre zMoso(i Ao", go%/aAozo". 

e W o u z z ^ (̂ o/̂  mindent elad: Marná 
/o^ /7Z/&C voẑ r, e&WbfJLyẑ vTZÁ:. 

e/áoM (-o/yl 1. jókívánságokkal el­
áraszt : jE%WdbfdfM fá/z' sdgorf fáo/ 
zzá/7̂ 0. 2. megáld: E/áo/gyá áz efe/f 
á &éré'jzz'ápá MAo6Za/om6á. 

e/6MojMo/ f/-o/yl elbujkál. E / M a W -
Mo/VzáA:, ojzfá A;z zwgyá Awcjo, mere 
váTzáA:. 




